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2CoR. 13:5
éavTovs weLpaCETe €L €0TE €v TT) TLOTEL éavTous 80KL;L(1CET€ n oUK ETTLYLVWOKETE
ReflexP2-APM vmiIncPresAct2P Conj viSublncPresAct2P PrepD t-DSF n-DSF  ReflexP2-APM vmincPresAct2P  Particle PartNeg vilncPresAct2P
yourselves  be-you®-testing if  you®-are in the Dbelief, yourselves be-you®-proving. or not you®-are-knowing-fully
éavTovs ot LT)OOUS XPLOTOS €V ﬁpw €L umTL aSOKL;LOL €0TE
ReflexP2-APM Conj n-NSM  n-NSM PrepD PersP2-DP Conj Partinterog a-NPM viSublncPresAct2P
yourselves  that Jesus  Christ in you®? if  not? untested  you®-are.
2CoR. 13:6
e o 8¢ omL yvwoeabe OTL TUELS — OUK  EOULEV adoktpLot
vilncPresAct1S Conj Conj vilncFutMid2P Conj PersP1-NP PartNeg viSublncPresAct1P a-NPM
l-am-expecting thus that “you®-will-be-knowing that we not are untested.
2CoR. 13:7
evyopela 8e mpos Tov Beov puy mounoar  Opas kakov — pumdev ovy (va npeLs
vilncPresMid1P Conj PrepA t-ASM n-ASM PartNeg vnindindAct PersP2-AP a-ASN aCombo-ASN PartNeg Conj PersP1-NP
Awe-are-vowing/making-request thus toward the = God not to-do you® malicious and-so-not-one not in-order-that we
Sokipor gavwpev aAX’ {va Upets  To  Kkadov mounTe uers  O0e s adokiuol wpev
a-NPM vsincPresAct1P Conj Conj PersP2-NP t-ASN a-ASN  vsIncPresAct2P PersP1-NP Conj Conj a-NPM vsSublncPresAct1P
tested might-be-appearing, but in-order-that you® the ideal you®-might-be-doing, we thus as untested we-might-be-being.
2CoR. 13:8
ov yap Svvapela T kata 775 aAnbetas adda Omep s aAnbeias
PartNeg Conj vilncPresMid1P IndefP-ASN PrepG t-GSF n-GSF Conj PrepG tGSF n-GSF
not for “we-are-able someone/anyone/certain-(ones) against the truth, but  for the truth.
2CoR. 13:9
XALPOWLEV yap oTav ﬁ,u,eLg acbevopev 13;L6L§ de dvvartoL nTE TOUTO Kot
vilncPresAct1P  Conj Conj PersP1-NP vsincPresAct1P PersP2-NP Conj a-NPM vsSublncPresAct2P DemonsP-ASN Adv
We-are-rejoicing for whenever we might-be-weakening, you® thus able-(ones) might-be-being:  this also
evyopeta TNV 13;va KATAPTLOLY
vilncPresMid1P t-ASF PersP2-GP n-ASF
Awe-are-vowing/making-request, the of-you®  readying.
2CoR. 13:10
dea TOUTO TAVTA ATV yp(u/)a) tva TAPWY 1% ATOTORWS XPTTWRAL
PrepA DemonsP-ASN DemonsP-APN vpincPresActNSM  vilncPresAct1S Conj vpIncPresActNSM PartNeg Adv vsincFutMid1S
because-of this these being-absent/away |-am-writing, in-order-that being-alongside not severely Al-might-be-using
KaTa TV eéovaiav 7}1/ o KUPLOS edwkev ot €Ls ou(oSo;an KOl OUK €Ls Ka@aLpe(nv
PrepA t-ASF n-ASF RelP-ASF +NSM n-NSM  vilndIndAct3S PersP1-DS PrepA n-ASF Conj PartNeg PrepA n-ASF
according-to the authority which  the lord gives to-me, into  building and not into  taking-down.
2CoR. 13:11
Aovtrov adeAgor yaipeTe kataptilecle  mapakaleiabe To auvTo  ¢poverte
a-ASN n-VPM vmincPresAct2P  vmincPresMid2P vmincPresMid2P t-ASN pp3-ASN vmincPresAct2P
remaining-(thing), brothers, be-you®-rejoicing, “be-you®-readying, “be-you®-being-called-alongside, the same be-you®-being-minded,
ELPTVEVETE Kat 6 Oeos TS AYaAmNS KAl ELPTVT)S €0TAL p,eﬁ’ 13,1va
vmincPresAct2P Conj t+NSM n-NSM tGSF n-GSF Conj n-GSF viSublncFutMid3S PrepG PersP2-GP
be-you®-making-peace, and the  God of-the love and of-peace “*will-be-being with  you®.
2COoR. 13:12
aomacacle alAnplovs ev  dyww  Pudnpatt aomalovtar dpas ol ayio TavTES
vmindFutMid2P RecipP-AM  PrepD a-DSN  n-DSN vilncPresMid3P PersP2-AP t-NPM a-NPM a-NPM
AGreet-you® each-other in (a)-holy kiss. MAre-greeting  you® the holy-(ones) all.
2CoR. 13:13
ﬁ XAPLS TOU  KUPLOV LTTOV XPLOTOU KAl 7} ayamn Tov feov kat 7} KOLVWwVLQ TOU dyLou TVEVLATOS LETA TAVTWY
tNSF n-NSF tGSM n-GSM nGSM n-GSM Conj tNSF n-NSF  tGSM n-GSM Conj t-NSF n-NSF t-GSN a-GSN n-GSN PrepG a-GPM
i the favour of-the lord Jesus Christ and the love of-the God and the sharing of-the holy  spirit with  all
zfv‘uwv
PersP2-GP
of-you®.
GAL. 1:1
TAUVAOS ATTOGTONOS OUK am’ av()pamwv ovde & av@pwﬂ'ou alla dia LT)O0V XPLOTOU Kat Oeov TATPOS TOU
n-NSM n-NSM PartNeg PrepG n-GPM Conj PrepG nGSM Conj PrepG nGSM n-GSM Conj nGSM nGSM  tGSM
fiPaul  apostle, not from men and-not through man but  through Jesus Christ and God Father the-(one)
EYELPAVTOS  QAUTOV €K VEKPWV
vpindindActGSM PersP3-ASM PrepG a-GPM
rousing him out-of of-dead-(ones),
GAL. 1:2
Kat of auv €LoL TAVTES a8€)\¢0L TALS eKK)w]oLaLg TS 'ya)\aﬂag
Conj tNPM PrepD PersP1-DS a-NPM  n-NPM t-DPF n-DPF tGSF n-GSF
and the  together-with me all brothers, to-the congregations of-the Galatia:
GAL. 1:3
xapts Gp,w KaL €LpmYY Ao Oeov TATPOS ﬁ,u,an/ KQL KUPLOU LT)O0U XPLOTOU
n-NSF  PersP2-DP Conj n-NSF PrepG n-GSM n-GSM PersP1-GP Conj n-GSM  n-GSM n-GSM
favour to-you® and peace from God Father of-us and of-lord Jesus Christ,
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GAL. 1:4

TOU dovTos éavTov fm’ep TV d;mpﬂwv ﬁ,uwv oTTWwS efe)\m’aL ﬁ,uag €K TOU ALWVOS TOU
tGSM vpincPresActGSM ReflexP3-ASM PrepG t-GPF n-GPF PersP1-GP Adv vsincPresMid3S PersP1-AP PrepG tGSM nGSM  tGSM
the-(one) giving himself for the sins of-us so-that “he-might-be-taking-out us out-of the  age the
EVETTWTOS TOVTPOV KATA TO Qe)\mm Tov feov kat TATPOS ﬁpwv

vpComPresActGSM a-GSM PrepA t-ASN n-ASN t-GSM n-GSM Conj nGSM  PersP1-GP

having-stood-in wicked according-to the  will of-the God and Father of-us,

GAL. 1:5

c;) ﬁ dofa ets  Tous atwvas Twv aLwvov apnv

RelP-DSM tNSF n-NSF PrepA t-APM n-APM  tGPM n-GPM  Hebrewindec.

to-whom the glory into the ages of-the ages. amen.

GAL. 1:6

favpalw 07t oUTws Tayews petatifecte amo  Tov KAAETAVTOS UpLas €V XAPLTL XPLOTOU €LS  ETEPOV
viincPresAct1S Conj Adv Adv viincPresMid2P PrepG t-GSM vplndindActGSM PersP2-AP PrepD n-DSF  n-GSM PrepA a-ASN
l-am-marveling that so swiftly ~ Ayou®-are-transposing from the-(one) calling you® in favour of-Christ into different-(one)
evayyeliov

n-ASN

evangel,

GAL. 1:7

6 OUK €oTLY aldo €L pum TLVES €LoLY ol TAPATTOVTES 1'),uag Kat
RelP-NSN PartNeg viSubincPresAct3S a-NSN Conj PartNeg IndefP-NPM viSublncPresAct3P t-NPM vplncPresActNPM PersP2-AP Conj
which not is (an)-other: if  not some/any/certain-(ones) are the-(ones) disturbing you® and
felovres WLETAOTpepaL ToO  €vayyeALOV TOU  XPLOTOL

vpincPresActNPM  vnindindAct t-ASN n-ASN tGSM n-GSM

willing/wanting  to-turn-over the  evangel of-the Christ.

GAL. 1:8

alla kat eav ﬁpag n ayye)\og eé ovpavov evayye)\wnrm lj[,LLV mzp’ o euyyyeALoa;Leea ﬁpw
Conj Adv Conj PersP1-NP Particle n-NSM PrepG n-GSM vsIncFutMid3S PersP2-DP PrepA RelP-ASN vilndindMid1P PersP2-DP
but  also if-ever we or messenger out-of heaven  “might-be-evangelising to-you® alongside which Awe-evangelise to-you®,

avaeepa €0TW
n-NSN vmSublncPresAct3S

curse let-him-be-being.

GAL. 1:9

e 4 ’ 4

WS TTPOELPTIKOILEV KAl QAPTL maAy )\e'ya) €L TLS vpas evay’ye)\LCeraL map [o]

Conj viComPresAct1P Adv AdvTemporal Adv vilncPresAct1S Conj IndefP-NSM PersP2-AP vilncPresMid3S PrepA RelP-ASN
As we-have-foretold, also right-now again l-am-saying, if = someone/anyone/certain-(ones) you® Ais-evangelising  alongside which
mapelaPere avablepa eotw

vilndPastAct2P n-NSN vmSublncPresAct3S

you®-took-alongside, curse let-him-be-being.

GAL. 1:10

apTL yap avlpwmovs mebw 7 Tov  Beov 7 {yro avbpwmois apeckely €L eTL avBpwmois
AdvTemporal Conj n-APM vilncPresAct1S  Particle t-ASM n-ASM Particle vilncPresAct1S n-DPM vnincPresAct Conj AdvTemporal n-DPM
right-now for men am-I-convincing or the  God? Or am-l-seeking to-men to-be-pleasing? if  further to-men
TPETKOV XPLOTOU dovdos  ovk av NV

vilndPastAct1S n-GSM n-NSM PartNeg Particle viSublndPastAct1S

|-pleased, of-Christ male-slave not ever l-was.

GAL. 1:11

yvopilw yap dpv adeddoL To  evayyeAiov To evayyelobey O’ epov OTL OUK  €OTLY

vilncPresAct1S Conj PersP2-DP n-VPM t-ASN n-ASN t-ASN vpincPresPassASN PrepG PersP1-GS Conj PartNeg viSublncPresAct3S
l-am-making-known for to-you®, brothers, the evangel the-(one) being-evangelised by me that not it-is

KkaTa avBpwmov

PrepA n-ASM

according-to man.

GAL. 1:12

ovde yap eyw Tapa avBpwmov mapeAafov avto ovte edudaxfny  alda 8’ amokadviews tnoov
AdvCombo Conj PersP1-NS PrepG n-GSM vilndPastAct1S PersP3-ASN Conj vilndPastPass1S Conj PrepG n-GSF n-GSM
and-not for | from-alongside-of man took-alongside it, nor |-was-taught, but through revelation of-Jesus
XpPLoTOU

n-GSM

Christ.

GAL. 1:13

TKOVOATE Yap TNV €un avaoTpodny ToTE ev  To vdatopw 6T kal’ UrrepPolny edwkov ™Y
vilndindAct2P Conj t-ASF aPossP1-ASF n-ASF Partinterog PrepD t-DSM n-DSM Conj PrepA n-ASF vilndPastAct1S t-ASF
you®-hear for the my over-turning/about-turn at-some-time in the Judaism, that according-to excess |-pursued the
exkAnoray Tov  Beov kar emopbovv avTny

n-ASF t-GSM n-GSM Conj vilndPastAct1S PersP3-ASF

congregation of-the God, and I-ravaged/laid-waste her,
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GAL. 1:14

KQL TTPOEKOTITOV €V T LouBaLo;up fm'ep moAAovs oumy/\LKLwTag €v T@W  YEVEL [LOV TEPLTTOTEPWS C?])\wﬂ]g
Conj vilndPastAct1S PrepD t-DSM n-DSM PrepA a-APM n-APM PrepD t-DSN n-DSN  PersP1-GS AdvCompar n-NSM

and l-advanced in the  Judaism over/above many contemporaries in the breed of-me, more-excessively zealot
éwapxwv TWV TATPLKWY [LOU wapaSoaewv

vpincPresActNSM t-GPF  a-GPF PersP1-GS n-GPF

belonging of-the fatherly of-me traditions.

GAL. 1:15

ote Oe evdoknoev ¢ feos 6 agopioas  pe €K KOLALAS WTTPOS  [LOV KaL Kaleoas dea TS
Conj  Conj vilndindAct3S tNSM n-NSM t-NSM vpindindActNSM PersP1-AS PrepG n-GSF n-GSF PersP1-GS Conj vplndindActNSM PrepG  t-GSF
When thus it-delights the God the-(one) separating me out-of belly of-mother of-me and calling through the

XOPLTOS aUvTOoU
n-GSF PersP3-GSM
favour of-him

GAL. 1:16

amokadvipar Tov  viov avTov eV epol {va evayyellopac avTov ev  Tous ebveoy evlews
vnindindAct t-ASM n-ASM PersP3-GSM PrepD PersP1-DS Conj vsincPresMid1S PersP3-ASM PrepD t-DPN n-DPN Adv
to-reveal the  Son of-him in me in-order-that *l-might-be-evangelising him in the nations, straightaway
ov wpoaave@epnyv OapKL Kat aZ;LaTL

PartNeg vilndPastMid1S nDSF  Conj n-DSN

not Al-presented to-flesh and to-blood,

GAL. 1:17

ovbe avnAov e Lepocodvpa TPos TOUS TPO  €[LOV amooTodovs adda ampifov  ets  apaBiav kar maAww
Conj viindPastAct1S PrepA n-APN PrepA tAPM PrepG PersP1-GS n-APM Conj  vilndPastAct1S PrepA n-ASF Conj Adv
and-not |-came-up into  Jerusalem toward the  before me apostles, but l-came-away into  Arabia, and again

UmeoTpepa eis  Sapaockov
viindindAct1S PrepA n-ASF

l-return into  Damascus.

GAL. 1:18

ETTELTA [LETA TPLO €T avn)\()ov €Ls Lepoao)\u;w Zoropnmu m](/)av KQlL ETENELVA TPOS CQUTOV ﬁpepag
AdvCombo PrepA aCardNum-APN n-APN vilndPastAct1S PrepA n-APN vnindindAct  n-ASM  Conj vilndindAct1S PrepA PersP3-ASM n-APF
thereupon after three years |-came-up into  Jerusalem to-historicise Cephas, and I-stay on toward him days
deka TEVTE

ai-Numeral ai-Numeral

ten five,

GAL. 1:19

éTepov de¢ Twv amooTodwv ovk  eLdov e py takwPov Tov  adeldov Tov  kvpLov

a-ASM Conj tGPM n-GPM PartNeg vilndPastAct1S  Conj PartNeg n-ASM t-ASM n-ASM tGSM n-GSM

different-(one) thus of-the apostles not |-saw/perceived, if  not James the  brother of-the lord.

GAL. 1:20

a de ypagdw Opey tSov evomov Tov  Beov 6TL ov Pevdopac

RelP-APN Conj vilncPresAct1S PersP2-DP Interjection Adv tGSM n-GSM Conj PartNeg vilncPresMid1S

which-(ones) thus I-am-writing  to-you®, behold! in-sight-of the  God  that not Al-am-falsifying.

GAL. 1:21

emetta  Abov els  Ta  KApaTta TS ovpLas KaL TS  KLALKLAS

AdvCombo vilndPastAct1S PrepA t-APN n-APN tGSF nGSF  Conj tGSF n-GSF

thereupon I-came into the reclines/slopes of-the Syria and of-the Cilicia.

GAL. 1:22

nuny 8e ayvoovpevos T  TPOOWTW TALS €KKATOLALS TNS LOVLOALAS TALS eV XpLOTW

viSublndPastAct1S Conj vplncPresMidNSM t-DSN  n-DSN t-DPF n-DPF t-GSF  n-GSF tDPF PrepD n-DSM

l-was thus not-knowing to-the face to-the congregations of-the Judea the-(ones) in Christ.

GAL. 1:23

[ovov 8€ aKOVOVTES noav otTL 6 SLtwkwv ﬁpag TOTE vuv eua'yye)\LCeTaL TNV TLOTLY
Adv Conj vplncPresActNPM viSubindPastAct3P Conj t-NSM vpIncPresActNSM PersP1-AP Partinterog ~ AdvTemporal vilncPresMid3S t-ASF n-ASF
only thus hearing they-were that the-(one) pursuing us at-some-time now Ais-evangelising  the  belief
ﬁv TOTE €7TOp9€L

RelP-ASF Partinterog  vilndPastAct3S
which  at-some-time he-ravaged/laid-waste,

GAL. 1:24

katr €dofalov  ev  epot Tov  Beov

Conj vilndPastAct3P PrepD PersP1-DS t-ASM n-ASM

and they-glorified in me the  God.

GAL. 2:1

emeita Swa  Oexka  Teooapwy  eTwv malw avefny eis  tepooolvpa peta PaprvaPa cvvmapadaBov KaL TLTOV
AdvCombo PrepG  ai-Numeral aCardNum-GPN n-GPN Adv vilndPastAct1S PrepA n-APN PrepG n-GSM vpIncPresActNSM Adv n-ASM
thereupon through ten four years again |-stepped-up into  Jerusalem with  Barnabas, taking-alongside-together also Titus.
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GAL. 2:2

avefn de karta amokadvfy kar avebeuny avToLs T0  evayyeliov 6 KTpUGOW ev  TolS
vilndPastAct1S Conj PrepA n-ASF Conj vilndPastMid1S PersP3-DPM t-ASN n-ASN RelP-ASN vilncFutAct1S PrepD t-DPN
|-stepped-up thus according-to revelation: and *l-put-forward/submitted?? to-them the  evangel which l-am-proclaiming in the
ebveowv kar’ deay de ToLS dokovaLy wn mTos €ls  Kevov Tpexw Ul edpapov

n-DPN PrepA a-ASF Conj t-DPM vpincPresActDPM Conj Partindefin PrepA a-ASN vilncPresAct1S Particle vilndPastAct1S
nations, according-to (one's)-own thus to-the-(ones) seeming, not how into  empty-(thing) I-am-running or I-ran.

GAL. 2:3

aA)’ ovde TLTOS O ouy €pLot e wv nvaykaotn mepuTpuninrac

Conj AdvCombo n-NSM t-NSM PrepD PersP1-DS nNSM  vpSublncPresActNSM  vilndPastPass3S vnindindPass

but and-not Titus the-(one) together-with me, Greek being, was-pressured/necessitated?? to-be-circumcised:

GAL. 2:4

Sta 8e Tovs mapetoakTovs Ppevdadeddpovs olTives mapetonAbov  katackomnoar TV elevbepiav
PrepA Conj t-APM a-APM n-APM RelP-NPM vilndPastAct3P vnindindAct t-ASF n-ASF
because-of thus the-(ones) smuggled-in, false-brothers, which-some/any/(a)-certain-(one) came-in-alongside to-spy-out the freedom
ﬁ‘uwv ﬁv €XONEV €v XPLOT® LT)o0V tva ﬁpas kaTadovAwoovaLy

PersP1-GP RelP-ASF vilncPresAct1P PrepD n-DSM  n-DSM Conj PersP1-AP vilncFutAct3P

of-us which  we-are-having in Christ ~ Jesus, in-order-that us they-will-be-enslaving,

GAL. 2:5

ols ovde mpos wpav ebapev TR OmoTtayny  (va 7 alpfea Tov evayyeliov Sapelvy Tpos
RelP-DPM AdvCombo PrepA n-ASF vilndindAct1P t-DSF n-DSF Conj tNSF n-NSF tGSN n-GSN vsincFutAct3S PrepA
to-which-(ones) and-not  toward hour we-yield to-the subservience, in-order-that the truth of-the evangel might-be-continuing toward
Upas

PersP2-AP

you®.

GAL. 2:6

amo Oe Twv dokovvTwy eLvat TU omoLoL TOTE noav ovdev

PrepG Conj tGPM vplncPresActGPM vnSublindindAct IndefP-ASN CorelP-NPM  Partinterog  viSublndPastAct3P aCombo-ASN

from thus the-(ones) seeming to-be someone/anyone/certain-(ones), of-what-kind at-some-time they-were thus-not-one

not 3La</)epeL TPOCWTTOV 6 Oeos av()pam’ov ov )\a‘uﬁava €LoL yap ol dokovvTes ovdev
PersP1-DS vilncPresAct3S n-ASN tNSM n-NSM n-GSM PartNeg vilncPresAct3S PersP1-DS Conj t-NPM vplncPresActNPM aCombo-ASN
to-me is-differing face the God of-man not is-getting to-me for the-(ones) seeming thus-not-one
ﬂpoaaveeevro

vilndPastMid3P

Apresented,

GAL. 2:7

alla TovvavTiov tdovTes oTL TETLOITEVLAL TO evayye)\wv NS aKpoﬁuaTLag kabws TETPOS TS

Conj t+GSN+Combo vpIncPresActNPM Conj viComPresMid1S t-ASN n-ASN tGSF n-GSF Conj n-NSM  tGSF

but  the-contrary/opposite, seeing that “l-have-been-believed the evangel of-the foreskin according-as Peter of-the
TEPLTOLT)S

n-GSF

circumcision,

GAL. 2:8

6 Yap €vepymoas — TETPW ELS (17TOO'TO)\77V T7)S TWEPLTOUTS EVNPYTTEV  KAL EJLOL €ls  TO e@m)

tNSM Conj vpIndindActNSM n-DSM  PrepA n-ASF tGSF n-GSF vilndindAct3S Adv PersP1-DS PrepA t-APN n-APN

the-(one) for working-inside to-Peter into  apostleship  of-the circumcision he-works-inside also to-me into the nations,

GAL. 2:9

KaL yvovTes ™Y xapL TNV Sobflecoav pot takowfos kai kmpas Kai Lwavis of SokovvTes oTvloL
Conj vplncPresActNPM t-ASF n-ASF  t-ASF vpincPresPassASF PersP1-DS n-NSM Conj n-NSM  Conj nNSM  tNPM vpincPresActNPM n-NPM
and knowing the favour the-(one) being-given to-me, James and Cephas and John, the-(ones) seeming pillars
ewat defias edwkav  epot kat BapvaBa  kowwvias (va fuers  es Ta  ebyy  avto de ews
vnSubIndindAct a-APF  vilndindAct3P PersP1-DS Conj n-DSM n-GSF Conj PersP1-NP PrepA t-APN n-APN  PersP3-NPM Conj PrepA
to-be, right they-give to-me and to-Barnabas of-sharing, in-order-that we into the nations, they thus into
TNV TEPLTOUNYV

t-ASF n-ASF

the circumcision:

GAL. 2:10

[LOVOV TWV  TTWXWV tva UV TLOVEVWILEY 19 Kkat eomovdaca auTo  TOUTO TOLNTAL

Adv tGPM a-GPM Conj vsincPresAct1P RelP-ASN Adv vilndindAct1S  pp3-ASN DemonsP-ASN vnindindAct

only of-the poor-(ones) in-order-that we-might-be-remembering, which also l-am-hastening same this to-do.

GAL. 2:11

ote de 7])\961/ Kngbag €ELS  AVTLOXELAV KATA TPOCWTOV QUTQW avTEOTNV oTL KATEYVWOLEVOS

Conj Conj vilndPastAct3S n-NSM  PrepA n-ASF PrepA n-ASN PersP3-DSM vilndPastAct1S Conj vpComPresMidNSM

When thus came Cephas into  Antioch, according-to face to-him |-stood-against, that having-been-censured

nv

viSublndPastAct3S

he-was.
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GAL. 2:12

mpo  Touv yap eAbewv TLvas amo takwPov peta Twv ebvov cvvnobier ote de mAfov

PrepG tGSN Conj vnincPresAct IndefP-APM PrepG n-GSM PrepG t-GPN n-GPN vilndPastAct3S Conj Conj vilndPastAct3P
before the for to-be-coming some/any/certain-(ones) from James with  the nations he-ate-together-with: when thus they-came,
VmeaTelev kar adwpilev  éavrov ¢oPovpevos  Tovs €K TEPLTOUTS

vilndPastAct3S Conj vilndPastAct3S ReflexP3-ASM vpIncPresMidNSM  t-APM PrepG n-GSF

he-drew-back and separated himself, fearing the-(ones) out-of circumcision.

GAL. 2:13

kat ovvumekpLbnoay avTw kat of  Aoumor  tovdatol woTe kav BapvaBas cvvamnyin avTwy
Conj vilndPastPass3P PersP3-DSM Adv t-NPM a-NPM a-NPM Conj-Combo Adv n-NSM vilndPastPass3S PersP3-GPM
and they-were-hypocrites-together to-him also the remaining Judeans, so-as also Barnabas was-led-away/off-together?? of-them
] 137TOKpLG€L

tDSF  nDSF

to-the pretence/hypocrisy.

GAL. 2:14

aA’ 6Te  eldov o1t ovk  opflomodovoLy mpos TV alnleiav Tou evayyeliov eLmov To  Kkpa
Conj Conj vindPastAct1S Conj PartNeg vilncPresAct3P PrepA t-ASF n-ASF tGSN n-GSN vilndPastAct1S t-DSM n-DSM
but when |-saw/perceived that not they-are-stepping-straight toward the truth of-the evangel, |-said to-the Cephas
epmpoobey mavTwv e ov tovdatos Hmapywy ebvikws kar ovk  wovdarkws L{ns mws Ta  ebvy

PrepG a-GPM Conj PersP2-NS a-NSM vpincPresActNSM  Adv Conj PartNeg Adv vilncPresAct2S Part t-APN n-APN
from-in-front of-all if  you Judean belonging nationally and not Judaicly are-living, how the nations
avaykalets tovdalerv

vilncPresAct2S vnincPresAct

you-are-pressuring/necessitating to-be-Judaizing?

GAL. 2:15

npets  Puoer  ovdator kar ovk €€ ebvav apapTwlo
PersP1-NP n-DSF a-NPM Conj PartNeg PrepG nGPN a-NPM

we to-nature Judeans and not out-of nations sinning-(ones),

GAL. 2:16

eLdoTes de ot ov dLkatovTal av@pwrrog eé EPYWV VOOV €av U7 dea TLOTEWS LNOOV  XPLOTOU KOL
vpComPresActNPM Conj Conj PartNeg vilncPresMid3S n-NSM PrepG nGPN n-GSM Conj PartNeg PrepG n-GSF n-GSM n-GSM Adv
having-perceived thus that not Ais-being-made-right man out-of works of-law if-ever not through belief of-Jesus of-Christ, also
ﬁ‘ueLg €ELS  LTMOOVV XPLOTOV E€TLOTEVOALEV tva Smauuﬁwyev €K TLOTEWS XPLOTOU KAL OUK e
PersP1-NP PrepA n-ASM  n-ASM vilndindAct1P Conj vsincPresPass1P PrepG n-GSF n-GSM Conj PartNeg PrepG

we into Jesus  Christ believe, in-order-that we-might-be-being-made-right out-of belief of-Christ and not out-of
epywv vopov 6Tt € epywv vopwov ov Sikarwbnoerar maca  oapé

nGPN nGSM Conj PrepG nGPN n-GSM PartNeg vilncFutPass3S a-NSF n-NSF

works of-law, that out-of works of-law not will-be-being-made-right all/every flesh.

GAL. 2:17

e. de Cnrovm’eg SLKaLwenvaL €v XPLOTW eﬁpe(h]peu Kal auToL d;wprw)\oc apa XPLOTOS dpapnag

Conj Conj vpincPresActNPM vnindindPass PrepD n-DSM  vilndPastPass1P Adv PersP3-NPM a-NPM Conj n-NSM n-GSF

if  thus seeking to-be-made-right in Christ ~ we-were-found also ourselves  sinning-(ones), consequently Christ of-sin

dtakovos 1] VEVOLTO

n-NSM PartNeg volncPresMid3S

servant?  not ~may-it-be-coming-to-be.

GAL. 2:18

€L yap a KaTeAvoa TauTa maAy omoBo;La) wapaﬁaﬂ]v ELavTOV guvLoTAV®

Conj Conj RelP-APN vilndindAct1S DemonsP-APN Adv vilncPresAct1S n-ASM ReflexP1-ASM vilncPresAct1S

if ~ for which-(ones) I-loosen these again l-am-building, stepper-alongside myself l-am-standing-together.

GAL. 2:19

eyw yap dta  vopov vopw amebavov  (va few (now XPLOT®W OUVETTAVPWLAL

PersP1-NS Conj PrepG n-GSM n-DSM vilndPastAct1S Conj n-DSM  vsIncFutAct1S n-DSM  viComPresMid1S

| for through law to-law died-away in-order-that to-God I-might-be-living. to-Christ “l-have-been-fastened-to-a-stake-together:

GAL. 2:20

{w Se ovkeTL eyw In e ev  epol XPLOTOS 6 de vuv ) €V oupKL €V
vilncPresAct1S Conj AdvCombo PersP1-NS vilncPresAct3S Conj PrepD PersP1-DS n-NSM RelP-ASN Conj AdvTemporal vilncPresAct1S PrepD n-DSF  PrepD
l-am-living thus no-longer |, is-living thus in me Christ: which thus now I-am-living in flesh, in
moter Lo /] Tov wviov Touv Beov Tov ayamnoavTos |Le KoL ﬂapaaow-os éavTov fm‘ep

n-DSF vilncPresAct1S t-DSF tGSM n-GSM t-GSM n-GSM t-GSM vpIndindActGSM  PersP1-AS Conj vplncPresActGSM ReflexP3-ASM PrepG

belief  l-am-living to-the-(one) of-the Son  of-the God of-the-(one) loving me and giving-over himself for

€[L0V

PersP1-GS

me.

GAL. 2:21

ovk  afletw ™ xapw Tov Beov e yap Sia  vopov Sukatoouvn apa xptoTos dwpeav  amefavev

PartNeg vilncPresAct1S t-ASF n-ASF  tGSM n-GSM Conj Conj PrepG n-GSM n-NSF Conj n-NSM Adv vilndPastAct3S

not l-am-rejecting the favour of-the God: if  for through law rightness, consequently Christ gratuitously died-away.
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GAL. 3:1

4 e k
) avomToL yalaTai Tis vpas eBackavev ols KoT opbalpovs tnoovs ypLoTos
Interject a-VPM n-VPM InterogP-NSM PersP2-AP vilndindAct3S RelP-DPM PrepA n-APM n-NSM  nNSM
0 mindless Galatians, who/whom/whose/which/what/why you® bewitches,  to-which-(ones) according-to eyes Jesus  Christ

wpoeypa(ﬁn E€CTAVPWLEVOS
vilndPastPass3S vpComPresMidNSM
was-written-before having-been-fastened-to-a-stake?

GAL. 3:2

TOUTO povov Bedw pabew ap’ Opwv €& epywv vopov To  mvevpa elafere 7 e axons
DemonsP-ASN Adv vilncPresAct1S vnincPresAct PrepG PersP2-GP PrepG nGPN nGSM tASN n-ASN vilndPastAct2P Particle PrepG n-GSF
This only l-am-willing/wanting to-be-learning from you®, out-of works of-law the  spirit you®-got or out-of hearing
TLOTEWS

n-GSF

belief?

GAL. 3:3

00Tws avonToL €aTE evapéajLevol TVEVpATL VUV oapkt emTeletotle

Adv a-NPM viSublncPresAct2P vplindindMidNPM n-DSN AdvTemporal n-DSF  vilncPresMid2P

SO mindless you®-are, commencing to-spirit now to-flesh “are-you®-being-completed?

GAL. 3:4

TOOAUTA emabete €LKT) €L ye Kat €LKy)

DemonsP-APN vilndPastAct2P Adv Conj PartEmphatic Adv Adv

So-much you®-suffered feignedly? if  surely also feignedly.

GAL. 3:5

6 ovv ETTLYOPTY WV ﬁpw TO  TVEVUQ KOL EVEPYWV dvvapels ev épw eé €pywV Vopov 1

t+NSM Conj vpIncPresActNSM PersP2-DP t-ASN n-ASN Conj vplncPresActNSM n-APF PrepD PersP2-DP PrepG n-GPN n-GSM Particle
the-(one) therefore supplying-upon to-you® the  spirit and working-inside  abilities in you® out-of works of-law or

€& akoms mioTews
PrepG n-GSF  n-GSF
out-of hearing belief?

GAL. 3:6

kafws afpaap emorevoey T  Oew kar €doyioby  avte els  Sukatoouvny

Conj niProper vilndindAct3S tDSM n-DSM Conj vilndindPass3S PersP3-DSM PrepA n-ASF

According-as Abraham believes to-the God, and it-is-reckoned to-him into  rightness:

GAL. 3:7

YLWWOKETE apa oTL ol €K TLOTEWS 0UTOL vioL eLoLy aﬁpaap,

vmincPresAct2P  Conj Conj t-NPM PrepG n-GSF DemonsP-NPM n-NPM viSubIncPresAct3P niProper

be-you®-knowing consequently that the-(ones) out-of belief, these sons are (of)-Abraham.

GAL. 3:8

mpotdovoa  8e 1 ypagnm OTL €k TLOTEws dLkaiol Ta  ebvy o feos mpoevnyyelioato T  afpaap 6L
vpIncPresActNSF Conj tNSF n-NSF  Conj PrepG n-GSF vilncPresAct3S t-APN n-APN  tNSM n-NSM vilndindMid3S t-DSM niProper  Conj
foreseeing thus the writing that out-of belief is-making-right the  nations the = God “evangelises?? to-the Abraham that
evevloynlnoovrar  ev ool mavra Ta  ebvy

vilncFutPass3P PrepD PersP2-DS a-NPN  tNPN n-NPN

will-be-being-eulogised?? in you all the  nations:

GAL. 3:9

woTe ol €K TLOTEWS ev/\oyovVTaL ouv TW  TLOTW aﬁpaap

Conj-Combo t-NPM PrepG n-GSF viincPresMid3P PrepD tDSM a-DSM niProper

so-as the-(ones) out-of belief Aare-being-eulogised together-with to-the believing Abraham.

GAL. 3:10

600t yap eé EPYWV VO[OV ELOLY oo KATAPAV €LOLY VEYPATTTAL yap oTL ETTLKATAPATOS TTAS
CorelP-NPM Conj PrepG n-GPN n-GSM viSublncPresAct3P PrepA n-ASF viSublncPresAct3P viComPresMid3S Conj Conj a-NSM a-NSM
as-many-as for out-of works of-law are under curse are, Ait-has-been-written for  that accursed all/every
os OUK ELLEVEL TAOLY TOLS YEYPAULILEVOLS €V T BL,@)\Lq} TOU VOUOU TOU TOLMOAL AUTA

RelP-NSM PartNeg vilncPresAct3S a-DPN  t-DPN vpComPresMidDPN  PrepD t-DSN n-DSN tGSM n-GSM  tGSN vnindindAct PersP3-APN

which not is-continuing  all the  having-been-written in the  scroll-let of-the Law of-the to-do them.

GAL. 3:11

0Tt 8¢ ev  vopw ovdets dtkatovTal mapa T Oew OSmlov oTL 6 dLkatos ek moTews {noeTar
Conj Conj PrepD n-DSM aCombo-NSM vilncPresMid3S PrepD t-DSM n-DSM a-NSN  Conj t-NSM a-NSM PrepG n-GSF vilncFutMid3S
That thus in law  thus-not-one *is-being-made-right alongside the  God evident, that the righteous-(one) out-of belief Awill-be-living,
GAL. 3:12

1 de VOLOS OUK ETTLY €K moTews all’ 6 ToLNoas avTa CnUETaL €ev avToLs

tNSM Conj n-NSM PartNeg viSublncPresAct3S PrepG n-GSF Conj tNSM vpindindActNSM PersP3-APN vilncFutMid3S PrepD PersP3-DPN

the thus Law  not is out-of belief, but the-(one) doing them Awill-be-living in them.

GAL. 3:13

XPLOTOS ﬁpas e§77yopao‘ev €K TS KATAPAS TOU VOOV YEVOILEVOS 13776,0 ﬁ‘uwv KaTapa oTL VEYPATTAL

n-NSM PersP1-AP viindindAct3S  PrepG t-GSF n-GSF t-GSM n-GSM  vpIncPresMidNSM PrepG PersP1-GP n-NSF Conj viComPresMid3S

Christ us redeems out-of the curse of-the law coming-to-be for us curse, that 7it-has-been-written
€mLKATAPATOS TAS O kpepapevos  em Evlov

a-NSM a-NSM  t-NSM vpIncPresMidNSM PrepG n-GSN

accursed alllevery the  hanging upon wood,
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GAL. 3:14

(va €ls  TO e@vn ﬁ eu)\oym TOoU aﬁpaau yevnTal €v LT)O0V XPLOTW {va ™V emayyeliav
Conj PrepA t-APN n-APN  tNSF n-NSF t-GSM niProper  vsincPresMid3S PrepD n-DSM n-DSM  Conj t-ASF n-ASF
in-order-that into the nations the eulogising of-the Abraham “might-be-coming-to-be in Jesus Christ, in-order-that the promise
Tov mvevpatos AaPwpev dea TS mMOTEws

tGSN n-GSN vsincPresAct1P PrepG  tGSF n-GSF

of-the spirit we-might-be-getting through the belief.

GAL. 3:15

adeAgor kata avbBpwmov Aeyw opws  avbpwmov kexvpwpeyny Suablpkny ovders abetel 7
n-VPM PrepA n-ASM vilncPresAct1S Adv n-GSM vpComPresMidASF n-ASF aCombo-NSM vilncPresAct3S Particle
brothers, according-to man l-am-saying:  likewise of-man having-been-validated covenant thus-not-one is-rejecting or
emdLaTacoeTal

vilncPresMid3S
Ais-supplementing.

GAL. 3:16
Tw Oe afpaap eppmbnoav  al emayyeliar kAL Tw  GTEPRATL AUTOV ov Aeyer KOL TOLS OTEPRATLY ®S
tDSM Conj niProper vilndPastPass3P t-NPF n-NPF Conj t-DSN n-DSN PersP3-GSM PartNeg vilncPresAct3S Conj t-DPN n-DPN Conj
to-the thus Abraham were-declared the promises and to-the seed of-him: not it-is-saying and to-the seeds, as
em. moMwv adl’ ws e’ évos KAL TQW  OTEPUATL GOV 0s €oTLy XpLoTOS
PrepG a-GPN Conj Conj PrepG aCardNum-GSN Conj t-DSN n-DSN PersP2-GS RelP-NSM viSublncPresAct3S n-NSM
upon many, but as on one and to-the seed of-you, which is Christ.
GAL. 3:17
TOUTO de Aeyw Suabimkny mpokekvpwpevny bmo Tov Beov 6 LETQ TETPAKOOLA KAL TPLOKOVTO €TT)
DemonsP-ASN Conj vilncPresAct1S n-ASF vpComPresMidASF PrepG tGSM n-GSM t-NSM PrepA aCardNum-APN Conj ai-Numeral — n-APN
this thus l-am-saying, covenant having-been-previously-ratified by the God the after four-hundred and thirty years
YEYOVWS VO[LOS OUK aKvpoL €LS TO  KaTapymoat TnNv erray'ye)uav
vpComPresActNSM n-NSM  PartNeg vilncPresAct3S PrepA t-ASN vnindindAct t-ASF n-ASF
having-come-to-be Law  not is-invalidating, into  the  to-nullify the promise.
GAL. 3:18
4 ’ e
€L Yap €K  VOQOU 7 K)\npovo;ua ovkeTt €& eﬂ'ayye)uag T Oe aﬁpaau oL eﬂ'a’y’ye)\cag KEXAPLOTAL o]
Conj Conj PrepG n-GSM tNSF n-NSF AdvCombo PrepG n-GSF tDSM Conj niProper PrepG n-GSF viComPresMid3S  tNSM
if for out-of law the inheritance,  no-longer out-of promise: to-the thus Abraham through promise “has-been-graced the
Oeos
n-NSM
God.
GAL. 3:19
TU ovv 6 VO[OS TWV wapaﬁ(wea)v xapLv wpoaere@q axpLs av e)\ﬁq] TO
InterogP-ASN Conj tNSM n-NSM tGPF n-GPF Adv vilindPastPass3S PrepG Particle vsincPresAct3S  t-NSN
who/whom/whose/which/what/why therefore the Law? of-the transgressions on-behalf it-was-added, until/as-far-as ever = might-be-coming the
TTEPLLA cf) 6777']’}/’}/6)\TCLL SLaTayeLg & ayye)\a)v €v XELPL LETLTOV
n-NSN RelP-DSN viComPresMid3S vplncPresPassNSM PrepG  n-GPM PrepD n-DSF n-GSM
seed to-whom Ait-has-been-promised, being-instructed  through messengers in hand of-mediator.
GAL. 3:20
e 4 e e
0 de peoitns €vos OUK  €OTLY 0 de Oeos eis €oTLY
tNSM Conj n-NSM aCardNum-GSM PartNeg viSublncPresAct3S t-NSM Conj n-NSM aCardNum-NSM viSublncPresAct3S
the thus mediator of-one not he-is, the thus God one is.
GAL. 3:21
6 ovv vopos kata Twv emayyelwy Tou BOeov uy yevoLTo €. yap edolly VOpL0s 6
tNSM Conj n-NSM PrepG tGPF nGPF tGSM n-GSM PartNeg volncPresMid3S Conj Conj vilndPastPass3S n-NSM t-NSM
the  therefore Law  against the promises of-the God? not may-it-be-coming-to-be. if  for was-given law the-(one)
SUVO.[.LEVOS CcpowomaaL oVTWS €V VOR® av nv ﬁ 8LK(1LOO'UV7]
vpincPresMidNSM  vnindindAct Adv PrepD n-GSM Particle viSublndPastAct3S t-NSF n-NSF
being-able to-make-alive, really in law  ever was the rightness.
GAL. 3:22
aAda ovvekleloev 17 ypadn Ta  mavta Omo duapTiav (va 7 emayyella €k  TLOTEWS LOOV  XPLOTOU
Conj vilndindAct3S  tNSF nNSF  t-APN a-APN  PrepA n-ASF Conj t-NSF n-NSF PrepG n-GSF nGSM  nGSM
but locks-together the writing the all under sin, in-order-that the  promise out-of belief of-Jesus Christ
Sobly TOLS TLOTEVOVTLY
vsincPresPass3S t-DPM vplncPresActDPM
might-be-being-given to-the-(ones) believing.
GAL. 3:23
mpo  Tov B eMfeww ™ moTw Umo vopov eppovpovpeba  ouvkAelopevor  els TR pellovoav  moTLY
PrepG  tGSN Conj vnincPresAct t-ASF n-ASF PrepA n-ASM vilndPastMid1P vpincPresMidNPM PrepA t-ASF vpIncPresActASF n-ASF
il before the thus to-be-coming the belief  under law we-were-garrisoned being-locked-together into  the being-about belief
amokalvpOnvac

vnindindPass
to-be-revealed,

GAL. 3:24

woTe 6 VOpRLOS Trmﬁaywyog ﬁpwv VEYOVEY €Ls  xpLoTOV tva €K TLOTEWS SLKCLL(UG(,()[LEV

Conj-Combo tNSM n-NSM n-NSM PersP1-GP viComPresAct3S PrepA n-ASM Conj PrepG n-GSF vsincPresPass1P

so-as the law tutor of-us has-come-to-be into  Christ, in-order-that out-of belief we-might-be-being-made-right.
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GAL. 3:25

eAbovars 8¢ Tns moTews ovkeTt Um0 wadaywyov eojiev
vpincPresActGSF Conj t-GSF n-GSF AdvCombo PrepA n-ASM viSublncPresAct1P
coming thus of-the belief no-longer under tutor we-are.

GAL. 3:26

TAVTES Yyap Ul:OL GEOU €JTE SLCL T7)S TLOTEWS €V

https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

XPLOT®W LMO0V

aNPM  Conj n-NPM nGSM viSubIncPresAct2P PrepG tGSF n-GSF PrepD n-DSM  n-DSM

all for sons of-God you®-are through the belief in Christ  Jesus.

GAL. 3:27

6001 yap eis  xpioTov efamtiolnre xproTov eveduvoacbe

pCor-NPM  Conj PrepA n-ASM viindindPass2P  n-ASM vilndindMid2P

As-many-as for into  Christ are-immersed, Christ Ayou®-put-on.

GAL. 3:28

=) wovdatos ovde EAAY ovk  ewt dovdos  ovde elevbepos ovk  evt apoev Kat
PartNeg vilncPresAct3S a-NSM Conj n-NSM  PartNeg vilncPresAct3S n-NSM Conj a-NSM PartNeg vilncPresAct3S a-NSN Conj
not there-is Judean and-not Greek, not there-is male-slave and-not freeman, not there-is male(neuter) and
Gﬁ)\u TAVTES yap ﬁpag els €0TE €v XPLOT®W LTT0ov

aNSN aNPM  Conj PersP2-NP aCardNum-NSM viSublncPresAct2P PrepD n-DSM  n-DSM

female: all for you® one are in Christ  Jesus.

GAL. 3:29

€. de é;LeLg XPLoTOU apa TOU aﬁpaau OTEPLQ ETTE kat’ eﬂ'ayye)\mv K)\vypovo;wl_

Conj Conj PersP2-NP n-GSM Conj t-GSM niProper n-NSN viSublncPresAct2P PrepA n-ASF n-NPM

if  thus you® of-Christ, consequently of-the Abraham seed you®-are, according-to promise inheritors.

GAL. 4:1

Aeyw d¢ ep ooov Xpovov 6 KAmpovopos vnLos €oTLy ovdev Sagpeper  Sovlov
vilncPresAct1S Conj PrepA CorelP-ASM n-ASM  tNSM n-NSM a-NSM viSublncPresAct3S aCombo-ASN vilncPresAct3S n-GSM
l-am-saying  thus, upon as-much-as time the inheritor unworded-ones he-is, thus-not-one he-is-differing of-male-slave
KUPLOS TAVTWV v

nNSM  a-GPM vpSublncPresActNSM

lord of-all being,

GAL. 4:2

ala Oo ETILTPOTTOVUS EOTLY KAl OLKOVORLOUS axpt s 7Tp06€O‘I.LLO.§ TOU  TATPOS

Conj  PrepA n-APM viSublncPresAct3S Conj n-APM PrepG t-GSF n-GSF tGSM n-GSM

but under caretakers he-is and house-managers until/as-far-as the-(one) placement-before of-the father.

GAL. 4:3

oUTWS KaL ﬁpeLg ote eV VnILOL vmo  Ta OTOLXELQ TOU  KOGLOU 7”,L€6CL

Adv Adv PersP1-NP Conj viSubindPastAct1P a-NPM PrepA t-APN n-APN t-GSM n-GSM viSublndPastAct1P

SO also we, when we-were unworded-ones, under the fundamental-elements of-the cosmos we-were

dedovAwpevor

vpComPresMidNPM

having-been-enslaved:

GAL. 4:4

(;TE 86 ’q}\GGV 77)\7”)(1)#,(1 TOUL  Xpovou 65(17760'76[,)\61/ (;

TO

0605‘ TOV

¢
vLov auTov YEVOLLEVOV EK

Conj Conj vilndPastAct3S t-NSN n-NSN tGSM n-GSM  vilndIndAct3S tNSM n-NSM t-ASM n-ASM PersP3-GSM vpIincPresMidASM PrepG
when thus came the  fullness of-the time, sends-away-out the  God the Son of-him, coming-to-be out-of
YUVALKOS 'YEVOLEVOV oo VooV

n-GSF vpincPresMidASM PrepA n-ASM

woman, coming-to-be under law,

GAL. 4:5

4 4 e e

Lva TOUS UTTO VO[OV efayopaoj] Lva ™V viobfleorav awo)\aﬂwpev

Conj t-APM PrepA n-ASM  vsIncFutAct3S Conj t-ASF n-ASF vsincPresAct1P

in-order-that the-(ones) under law he-might-be-redeeming, in-order-that the placing-as-son we-might-be-getting-back.

GAL. 4:6

e e 4 e e
oTL de eoTe vio. efameoTeldev 6 feos TO TVEVLA TOU ULOU QUTOU €ls TaS K(lp8L(1§ o
Conj Conj viSublncPresAct2P n-NPM vilndIndAct3S tNSM n-NSM t-ASN n-ASN tGSM n-GSM PersP3-GSM PrepA t-APF n-APF PersP1-GP
(since)-that thus you®-are sons, sends-away-out the  God the  spirit of-the Son  of-him into the hearts of-us,
kpalov apBa 6 TaTP

vpincPresActASN niProper t-NSM n-NSM

yelling Abba  the Father.

GAL. 4:7

woTe OUKETL €L Sovdos  adda vios e. Se wvios kai kAmpovopos Sta  feov

Conj-Combo AdvCombao viSublncPresAct2S n-NSM Conj n-NSM Conj Conj n-NSM Adv n-NSM PrepG  n-GSM

so-as no-longer you-are male-slave, but son: if  thus son, also inheritor through God.

GAL. 4:8

adla ToTe pev  ovk  e€ldoTes feov edovlevoate Tois Pvoer ovoLy feors

Conj  AdvTemporal Part PartNeg vpComPresActNPM n-ASM vilndindAct2P t-DPM n-DSF PartNeg vpSubincPresActDPM n-DPM

{ but then indeed not having-perceived God you®-slave to-the-(ones) to-nature not being gods:
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GAL. 4:9
vov de yvovres feov paddov Se yvwolevres Umo  Beov Tws emoTpepeTe malwv em Ta  acfevy
AdvTemporal Conj vpincPresActNPM n-ASM AdvCompar Conj vpincPresPassNPM PrepG n-GSM Part vilncPresAct2P Adv PrepA t-APN a-APN
now thus knowing God, rather thus being-known by God, how you®-are-turning-back again upon the infirm
Kat TTwXd OTOLYELG ols malwv avwbev  Sovdevoar Oelete
Conj a-APN  n-APN RelP-DPN Adv AdvCombo  vnIndindAct  vilncPresAct2P
and poor fundamental-elements, to-which-(ones) again from-above to-slave you®-are-willing/wanting?
GAL. 4:10
ﬁ‘u,epas 7T(1p(17"l7p€L0’0€ KAl pmras KoL KAatpovs — KoL €VLAUTOUS
n-APF vilncPresMid2P Conj n‘APM Conj n-APM Conj n-APM
Days Ayou®-are-watching-closely and months and time-periods and years,
GAL. 4:11
dofovpar  Vpas  pum mws €LKY)  KeEKOTLaKa — €Ls  Upas
vilncPresMid1S PersP2-AP Conj Partindefin Adv viComPresAct1S PrepA PersP2-AP
Al-am-fearing  you® not how feignedly I-have-toiled into  you®.
GAL. 4:12
e 4 2 4 € 4

ywea@e ws eyw OTL KA Yyw WS UWELS aSE)\g/mL BGO/J,QL g ovdev ne 7]8LK7]0’(1TE
vmIncPresMid2P Conj PersP1-NS Conj Conj pp1-NS Conj PersP2-NP n-VPM vilncPresMid1S  PersP2-GP aCombo-ASN PersP1-AS vilndindAct2P
I "be-coming-to-be as |, that and | as you®, brothers, “l-am-imploring of-you®. thus-not-one me you®-treat-unjustly:
GAL. 4:13
otdate de ort & aofeverav TS O0APKOS evm/ye)\wa;myv ﬁpw TO TPOTEPOV
viComPresAct2P Conj Conj PrepA n-ASF t-GSF n-GSF viindindMid1S PersP2-DP t-ASN aCompar-ASN
you®-have-perceived thus that because-of infirmity of-the flesh Aevangelise to-you®  the-(thing) former-(time):
GAL. 4:14

4 e
KAl TOV TELPACWOV VWV €V T OAPKL JLOU ovk  efovbevnoate ovde efemTvoaTe alda ws ayyelov Oeov
Conj t-ASM n-ASM PersP2-GP PrepD t-DSF n-DSF  PersP1-GS PartNeg vilndindAct2P Conj viindindAct2P  Conj  Conj n-ASM n-GSM
and the testing of-you® in the flesh of-me not you®-scorn and-not you®-spit-out, but as messenger of-God
edeaolle  pe @S XpLaTOV LTG0V
viindindMid2P  PersP1-AS Conj n-ASM n-ASM
Ayou®-receive me, as Christ Jesus.
GAL. 4:15
7oV ovv 6 LOAKAPLO[LOS DU@WY — RApPTUP®  yap VLY ot ev Svvartov  Tovs ogpbadnovs Dpwv
Partinterog Conj t-NSM n-NSM PersP2-GP vilncPresAct1S Conj PersP2-DP Conj Conj a-NSN t+APM n-APM PersP2-GP
where therefore the happiness of-you®? l-am-testifying for to-you® that if  able(possible) the eyes of-you®

e§0pv§av7’€§ edwkaTte not
vpindindActNPM vilndindAct2P PersP1-DS
digging-out you®-give  to-me.

GAL. 4:16

woTe exfpos dpwv  yeyova aAnfevwy m?

Conj-Combo a-NSM  PersP2-GP viComPresAct1S  vplncPresActNSM PersP2-DP

so-as enemy of-you® I|-have-come-to-be being-true to-you®?

GAL. 4:17

Cn)\ouaw 13;Lag ov KkaAws adda ekkAelaat fmag Belovary (va auTovs
vilncPresAct3P PersP2-AP PartNeg Adv Conj  vnindindAct PersP2-AP vilncPresAct3P Conj PersP3-APM
they-are-being-zealous you® not ideally, but  to-lock-out you® they-are-willing/wanting, in-order-that them
{nlovte

vsincPresAct2P
you®-might-be-zealousing??.

GAL. 4:18
Kalov de Zn)\ovaem €v Ka)\cp TAVTOTE KAl [T povov ev TW  TAPELVAL ne TPOS f)p,as‘
a-NSN  Conj vnincPresMid PrepD a-DSN  Adv Conj PartNeg Adv PrepD t-DSN vnindindAct PersP1-AS PrepA PersP2-AP
ideal  thus “to-be-showing-zeal in ideal always, and not only in the to-be-alongside me toward you®.
GAL. 4:19
4 4 4
TEKVA OV ovs TAAY WSV HEXPLS OV poppalln XPLOTOS €V ULy
nVPN  PersP1-GS RelP-APM Adv vilncPresAct1S Conj RelP-GSM vsincPresPass3S n-NSM PrepD PersP2-DP
children of-me, which-(ones) again l-am-travailing up-to which-(time) might-be-being-formed Christ in you®:
GAL. 4:20
nbeov de mapewvar mpos Vpas  apTi katr addaéar Tv Pwvyy pov 0TL amopovpLat ev
vilndPastAct1S Conj vnindindAct PrepA PersP2-AP AdvTemporal Conj vnindindAct t-ASF n-ASF  PersP1-GS Conj vilncPresMid1S PrepD
l-willed thus to-be-alongside toward you® right-now, and to-change the sound of-me, that “l-am-being-perplexed in
IB‘U,LV
PersP2-DP
you®.
GAL. 4:21
Aeyete pot ol bmo  vopov felovres ewat TOV VOOV OUK  OKOUETE
vmincPresAct2P  PersP1-DS t-NPM PrepA n-ASM  vplncPresActNPM vnSubindindAct t-ASM n-ASM  PartNeg vilncPresAct2P
] Be-you®-saying to-me, the-(ones) under law willing/wanting  to-be, the Law not you®-are-hearing?
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GAL. 4:22

yeypamTaL yap oTL aﬁpaap, dvo viovs €oxeEV éva €K TS 7TO.L8LO'K?7$‘ Kat éva €x TS
viComPresMid3S Conj Conj niProper aCardNum-APM n-APM vilndPastAct3S aCardNum-ASM PrepG t-GSF n-GSF Conj aCardNum-ASM PrepG t-GSF
Alt-has-been-written for that Abraham two sons he-had, one out-of the servant-girl and one out-of the
elevllepas

a-GSF

free-woman.

GAL. 4:23

ad’ 6 pev ek TS WaLBLOKNS KATA oapKka yeyevvnraL o 8¢ ex Ttys elevbepas 8.

Conj tNSM Part  PrepG t-GSF n-GSF PrepA n-ASF  viComPresMid3S t-NSM Conj PrepG t-GSF a-GSF PrepG

but the-(one) indeed out-of the servant-girl according-to flesh  “has-been-generated, the-(one) thus out-of the free-woman through
emayyelias

n-GSF

promise.

GAL. 4:24

arwa €oTLy aAAnyopovpeva adTal yap eLoww dvo Suabnprac pea

RelP-NPN viSublncPresAct3S vplncPresMidNPN  DemonsP-NPF Conj viSublncPresAct3P aCardNum-NPF n-NPF aCardNum-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one) is allegorizing: these for are two covenants: one

eV @m0 0povs  OLva  E€LS dovdetav VEVVWTQ ﬁ‘rLs EOTLY dyap

Part  PrepG n-GSN niProper PrepA n-ASF vpincPresActNSF RelP-NSF viSublncPresAct3S niProper

indeed from Mountain Sinai, into slavery generating, which-some/any/(a)-certain-(one) is Hagar.

GAL. 4:25

To 8¢ ayap owa opos  €oTLY ev 1) oapaPia ovvotolxer 8e T vUv Lepovoadnu SovAevet
tNSN Conj niProper niProper n-NSN viSubincPresAct3S PrepD t-DSF n-DSF vilncPresAct3S  Conj t-DSF AdvTemporal niProper vilncPresAct3S
the thus Hagar Sinai mountain is in the Arabia, is-corresponding thus to-the now Jerusalem, she-is-slaving

Yap WETA TWV TEKVWV QUTTS
Conj PrepG tGPN n-GPN PersP3-GSF
for with the children of-her.

GAL. 4:26

ﬁ de avw LEpOUO'(I)\”I”L e)\eveepa €OTLY ﬁng €OTLY 1%y ﬁpwv

tNSF Conj Adv niProper a-NSF viSubincPresAct3S RelP-NSF viSublncPresAct3S n-NSF  PersP1-GP

the thus above Jerusalem free is, which-some/any/(a)-certain-(one) is mother of-us.

GAL. 4:27

yeypamTaL yap evqﬁpav@nn oTELpa ﬁ ov TLKTOVOA ﬁné’ov Kat Bm]aov ﬁ oUK
viComPresMid3S Conj vmincPresPass2S n-VSF tNSF PartNeg vpincPresActNSF vmindFutAct2S Conj vmindFutAct2S t-NSF PartNeg
Alt-has-been-written for  be-being-gladdened, barren the-(one) not birthing: rend and cry-out, the-(one) not
wdtvovoa 6Tt moA\a Ta,  Tekva TS EPTUOV ;La)\)\ov Ul TS €XOVTTS TOV avaa
vpIncPresActNSF Conj a-NPN  tNPN n-NPN  tGSF a-GSF AdvCompar ParticleCompar t-GSF vplncPresActGSF t-ASM n-ASM
travailing: that many the children of-the desolate-(one) rather than of-the-(one) having the  male.

GAL. 4:28

npets e adeldor kata LOUOK ETayyeALas TEKVA €EOUEV

PersP1-NP Conj n-VPM PrepA niProper n-GSF n-NPN  viSublncPresAct1P

we thus, brothers, according-to Isaac promise children we-are.

GAL. 4:29

aAX” womep  ToTe o KaTa oapka yevvrbets ebLwke ToV KkaTa TVEVLA 0UTWS KAl VUV
Conj AdvCombo AdvTemporal t-NSM PrepA n-ASF  vpIncPresPassNSM vilndPastAct3S t-ASM PrepA n-ASN Adv Adv AdvTemporal
but just-as then the-(one) according-to flesh being-generated  pursued the-(one) according-to spirit, so also now.
GAL. 4:30

alla Tt Aeyel 1 ypadn exPale ™Y TadLokny Kar Tov  viov auvTys  ov
Conj  InterogP-ASN vilncPresAct3S tNSF n-NSF  vmincPresAct2S t-ASF n-ASF Conj t-ASM n-ASM PersP3-GSF PartNeg
but  who/whom/whose/which/what/why is-saying the writing? be-you-throwing-out the servant-girl and the son  of-her, not
yap pn KkATpovopunoeL 6 vios 775 madiokns peta Tov viov TS elevbepas

Conj PartNeg vilncFutAct3S tNSM n-NSM t-GSF n-GSF PrepG t-GSM n-GSM t-GSF a-GSF

for not will-be-inheriting the  son  of-the servant-girl with the son of-the free-woman.

GAL. 4:31

& o a86)\9/)m OUK ETLEV 7TCLL8LO'K7]§ Tekva alda U e)\eu@epag

PrepA RelP-NSN n-VPM PartNeg viSublncPresAct1P n-GSF nNPN  Conj tGSF a-GSF

because-of which, brothers, not we-are servant-girl  children, but of-the free-woman.

GAL. 5:1

] e)\evﬁepLg ﬁ;mg XPLOTOS nAev@epwoev OTTKETE ouvv Kat um TaALy vacp dovleras

t-DSF  n-DSF PersP1-AP n-NSM vilndindAct3S vmincPresAct2P Conj Conj PartNeg Adv n-DSM n-GSF

to-the freedom us Christ frees: be-you®-standing-firm therefore and not again  to-yoke of-slavery

eveyeolle

vmIncPresMid2P
"be-you®-being-hemmed-in.

GAL. 5:2

1oe eyw Tavdos Aeyw Oy 0Tt eav  mepiTepvnobe XpLoTos Dpas ovdev wpeAnoet
Interjection PersP1-NS n-NSM  vilncPresAct1S PersP2-DP Conj Conj  vsincPresMid2P n-NSM PersP2-AP aCombo-ASN  vilncFutAct3S
Be-seeing, | Paul am-saying to-you® that if-ever “you®-might-be-circumcising Christ you® thus-not-one will-be-benefiting.
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GAL. 5:3

paptupopar  de  malw mavte avbpwme TepLTELVOREV® OTL OPELAETS €0TLY olov Tov vopov moumoat
vilncPresMid1S Conj Adv a-DSM  n-DSM vpincPresMidDSM  Conj n-NSM viSublncPresAct3S a-ASM t-ASM n-ASM  vnindindAct

A l-am-testifying thus again  to-every man being-circumcised that debtor he-is whole the Law  to-do.

GAL. 5:4

Ka7'77py779777'€ amo  XPLOTOU olTives €v VoL dtkatovable TNS  XAPLTOS efemecare
vilndPastPass2P PrepG n-GSM RelP-NPM PrepD n-DSM vilncPresMid2P tGSF  n-GSF vilndindAct2P
you®-were-nullified from Christ which-some/any/(a)-certain-(one) in law  “you®-are-being-made-right, of-the favour you®-fall-away.
GAL. 5:5

npels  yap mvevpatt ek moTews edmda  Sikatoouvrs amexdexopela

PersP1-NP Conj n-DSN PrepG n-GSF n-ASF n-GSF vilncPresMid1P

we for  to-spirit out-of belief expectation rightness Awe-are-eagerly-awaiting.

GAL. 5:6

€v Yap XpLoOT® LT)OOU OUTE TEPLTOUT) TL LOXVEL ouTE o,KpoBUGTLa alda moris 8’ ayamns
PrepD Conj n-DSM  n-DSM Conj n-NSF IndefP-ASN vilncPresAct3S Conj n-NSF Conj nNSF  PrepG n-GSF
in for Christ Jesus neither circumcision someone/anyone/certain-(ones) is-being-strong nor  foreskin, but  belief  through love
EVEPYOULEVT)

vpIncPresMidNSF

working-inside.

GAL. 5:7

€TpexeTE  KAAWS TLS opas evekopev alnbera pmy metfeabar

vilndPastAct2P Adv InterogP-NSM PersP2-AP vilndindAct3S n-DSF PartNeg vnincPresMid

you®-raced ideally: who/whom/whose/which/what/why you® hinders truth not to-be-convincing?

GAL. 5:8

ﬁ TELTLOVT) OUK €K TOU KaAovvTos ﬁ,uag

tNSF n-NSF PartNeg PrepG t-GSM vpincPresActGSM PersP2-AP

the conviction not out-of the-(one) calling you®.

GAL. 5:9

pekpa Lopm odov 1o Pupapa Lupoc
aNSF  n-NSF a-ASN t-ASN n-ASN vilncPresAct3S
little leaven whole the  mixture is-leavening.

GAL. 5:10

eyw memocba els Upas  ev  Kuplw 6TL ovdev aldo ¢povnoere 6 de Tapacowy

PersP1-NS viComPresAct1S PrepA PersP2-AP PrepD n-DSM Conj aCombo-ASN a-ASN vilncFutAct2P t-NSM Conj vplncPresActNSM

| have-confided into  you® in lord, that thus-not-one other you®-will-be-being-minded: the-(one) thus disturbing

zfv‘uas BaUTaUeL TO  KPLULQ 60TLS eav 7

PersP2-AP vilncFutAct3S  t-ASN n-ASN RelP-NSM Conj  vsSublncPresAct3S

you® will-be-carrying the  judgment, which-some/any/(a)-certain-(one) if-ever he-might-be-being.

GAL. 5:11

eyw de aﬁe)\gbm €L TEPLTOUTV €TL KTpuoocw TU €TL Stwkopat

PersP1-NS Conj n-VPM Conj n-ASF AdvTemporal vilncFutAct1S InterogP-ASN AdvTemporal vilncPresMid1S

| thus, brothers, if  circumcision further l-am-proclaiming, who/whom/whose/which/what/why further Al-am-being-persued?

apa KATTpymTaL T0  okavdalov Tou oTAVPOV

Conj viComPresMid3S ~ tNSN n-NSN tGSM n-GSM

consequently “has-been-nullified the  obstacle of-the stake.

GAL. 5:12

oqﬁe)\ov Kat om'oxoz/:om'm ol AVAOTATOVVTES 1');La§

Part Adv  vilncFutMid3P t=NPM vplncPresActNPM  PersP2-AP

owe also “will-be-cutting-off the-(ones) standing-up you®.

GAL. 5:13

Opers  yap em  elevbepia exAnfnre  adeldor povov py v elevlepiav eis  agopumy T  oapkt adda Sia TS
PersP2-NP Conj PrepD n-DSF vilndPastPass2P n-VPM Adv PartNeg t-ASF n-ASF PrepA n-ASF t-DSF nDSF Conj PrepG tGSF
you® for upon freedom were-called, brothers: only not the freedom into impetus  to-the flesh, but through the

ayamns SovAevere  adAjlois
n-GSF vmincPresAct2P  RecipP-DM

love be-you®-slaving each-other.

GAL. 5:14

o yap mas  VOWLoS €V ént /\oy(p we#/\npraL €ev TW  AYQTTOELS TOV ‘IT)\’I]O‘LOV gov ws

tNSM Conj a-NSM n-NSM PrepD aCardNum-DSM n-DSM viComPresMid3S PrepD t-DSM vilncFutAct2S t-ASM AdvPlace PersP2-GS Conj
the for all Law in one logos “has-been-filled-full, in the  you-will-be-loving the  neighbour of-you as

geavToV

ReflexP2-ASM

yourself.

GAL. 5:15

€L 8e aMAjlovs Sakvere kat kateoiete PBlemere pn O addplev avadwbyre

Conj Conj RecipP-AM  vilncPresAct2P Conj vilncPresAct2P vmincPresAct2P Conj PrepG RecipP-GM vsIncPresPass2P
if  thus each-other you®-are-biting and are-devouring, be-you®-observing not by each-other you®-might-be-being-consumed.

GAL. 5:16

/\eyw de TVEVLATL TTEPLTATELTE  KAL eﬂLGUpLaV TapKOS ov un Te)\eam'e
vilncPresAct1S Conj n-DSN vmincPresAct2P  Conj n-ASF n-GSF PartNeg PartNeg vsincFutAct2P

[ I-am-saying thus, to-spirit be-you®-walking, and desire of-flesh not not might-be-finishing.

551 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

GAL. 5:17

7} yap Uap.f eﬂ'L@up,eL KATQ TOU TVEVULATOS TO de TVEVLO KATA T7S OCOPKOS TAUTA yap a)\)\vy)\mg

t-NSF Conj n-NSF vilncPresAct3S PrepG tGSN n-GSN tNSN Conj n-NSN PrepG  tGSF n-GSF DemonsP-NPN Conj RecipP-DM

the for flesh is-desiring against the  spirit, the thus spirit against the flesh, these for each-other
AVTLKELTAL {va %] a eav Ge)\nre TOUTA TOLNTE

vilncPresMid3S Conj PartNeg RelP-APN Conj  vsIncPresAct2P DemonsP-APN vsIincPresAct2P

Ais-laying-against, in-order-that not which-(ones) if-ever you®-might-be-willing/wanting these you®-might-be-doing.

GAL. 5:18

e de TVEVLATL ayeo@e OUK €0TE V7o vopov

Conj Conj n-DSN vilncPresMid2P PartNeg viSublncPresAct2P PrepA n-ASM

if  thus to-spirit Ayou®-are-being-brought, not you®-are under law.

GAL. 5:19

pavepa de eoTiv TA  €pya TS OUPKOS GTLVA €oTLy mopveta  akabapoia
a-NPN Conj viSublncPresAct3S tNPN n-NPN tGSF n-GSF RelP-NPN viSublncPresAct3S n-NSF n-NSF

apparent thus is the  works of-the flesh, which-some/any/(a)-certain-(one) is prostitution, uncleanness,
acelyeta

n-NSF

licentiousness,

GAL. 5:20

edwlodatpia dappakia exbpar epts {ndos Oupor eptbar duyooraciar alpesets

n-NSF n-NSF n-NPF n-NSF n-NSM n-NPM  n-NPF n-NPF n-NPF

idolatry, druggery,  enmities, strife, zealousness, furies, strifes, dissensions, sects,

GAL. 5:21

g[)@ovm ;LeﬁaL KWLOL KAl T 6;1,01_(1 TOUTOLS a wpo)\eyw 13va kabfws KaL TTPOELTTOV oTL
n-NPM  n-NPF n-NPM Conj t+NPN a-NPN  DemonsP-DPN RelP-APN vilncPresAct1S PersP2-DP Conj Conj vilndPastAct1S Conj
envies, intoxication, revelries, and the-(things) like to-these: which-(ones) l-am-predicting to-you®  according-as and [-foretold that
ol TO ~ TOLAUTAQ TPACCOVTES Bam)\emv feov ov K)wypovoy,noouaw

t+NPM t-APN DemonsP-APN vplncPresActNPM n-ASF n-GSM PartNeg vilncFutAct3P

the-(ones) the  such-(things) practising kingdom of-God not will-be-inheriting.

GAL. 5:22

6 de KQpPTOS TOU TVEULATOS ECTLY ayamn Xopa €Lpnvy ;LaKpo@upLa XPNOTOTNS aya@wovw] TLOTLS

tNSM Conj n-NSM  t+GSN n-GSN viSublncPresAct3S n-NSF  n-NSF n-NSF n-NSF n-NSF n-NSF n-NSF

the thus fruit of-the spirit is love, joy, peace, patience, benificence, goodness, belief,

GAL. 5:23

TPAVTNS EYKPATELA KOTQ TWV TOLOUTWY  OUK €OTLY VO[LOS

n-NSF n-NSF PrepG  tGPN DemonsP-GPN PartNeg viSublncPresAct3S n-NSM

meekness, self-control/restraint: against the  such-(things) not is law.

GAL. 5:24

ol de ToU XPLOTOU LTOOU TNV O0APKA ECTAVPWOAV aguv TOLS wa@np.aaw KaL TaLs E7TL6UI,LL(ZL§

tNPM Conj tGSM n-GSM nGSM t-ASF n-ASF  vilndindAct3P PrepD t-DPN n-DPN Conj t-DPF n-DPF

the-(ones) thus of-the Christ Jesus the flesh  they-fasten-to-a-stake together-with the  sufferings and the desires.

GAL. 5:25

€L prev TVEVLATL TVEVULATL KOL TTOLYWLEV

Conj vilncPresAct1P n-DSN n-DSN Adv vsincPresAct1P

fif we-are-living to-spirit, to-spirit also we-might-be-conforming-to-basics.

GAL. 5:26

nn ’J/LV(U/.LEB(Z kevodoéor a)\)w])\oug WpOKa)\OUI.LEVOL a)\)w])\oug (;Sﬁovovm'eg

PartNeg vsincPresMid1P a-NPM RecipP-AM  vpIncPresMidNPM  RecipP-AM  vpincPresActNPM

not “might-we-be-coming-to-be vainglorious, each-other calling-before, each-other envying.

GAL. 6:1

adeldor eav  kar mpodmudbn avbpwmos ev T TAPATTOLATL VJLELS — OL  TVEVLATLKOL
nVPM Conj  Adv vsIncPresPass3S n-NSM PrepD IndefP-DSN n-DSN PersP2-NP t-NPM a-NPM
brothers, if-ever also might-be-being-taken-before man in someone/anyone/certain-(ones) falling-aside, you® the spiritual-(ones)
KaTapTLCeTe TOV  TOLOUTOV €v TVEVLOATL TTPAVTTTOS OKOTWV geaUTOV UM Kat ov 7T€Lp(10'97’]§
vmincPresAct2P  t-:ASM DemonsP-ASM PrepD n-DSN n-GSF vpincPresActNSM  ReflexP2-ASM Conj Adv PersP2-NS vsincPresPass2S
be-you®-readying the  such-(one) in spirit of-meekness, watching-carefully yourself, not also you might-be-being-tested.
GAL. 6:2

alplov Ta  Bapy BaoTaleTe KaL OUTwS avaTATPWOATE TOV VOROV TOU  XPLOTOU

RecipP-GM  t-APN n-APN vmincPresAct2P  Conj Adv vmindFutAct2P t-ASM n-ASM  tGSM n-GSM

each-other the  weighty-(things) be-you®-carrying, and so fill-you® the law of-the Christ.

GAL. 6:3

€L yap Sokel TLS ewar T pundev wv

Conj Conj vilncPresAct3S IndefP-NSM vnSublindindAct IndefP-NSN aCombo-NSN vpSubIncPresActNSM

if for is-seeming someone/anyone/certain-(ones) to-be someone/anyone/certain-(ones) and-so-not-one being,

Ppevamara éavrov
vilncPresAct3S ReflexP3-ASM
is-deluding himself.
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GAL. 6:4

T0 O€ epyov éavTov 80KL/J,0,§6’T(U €KAOTOS KAL TOTE els  éavtov HLOVOV TO  KAUXTLO éEEL Kot
t-ASN Conj n-ASN ReflexP3-GSM vmincPresAct3S a-NSM Conj AdvTemporal PrepA ReflexP3-ASM a-ASM  t-ASN n-ASN vilncFutAct3S Conj
the thus work of-himself let-be-proving  each, and then into  himself only the  boast he-will-be-having, and

oUK els  TOV éTepov

PartNeg PrepA t-ASM a-ASM

not into the different-(one),

GAL. 6:5

éxaoTos yap To  dov  dopTiov PBaoTacet
a-NSM Conj t-ASN a-ASN n-ASN vilncFutAct3S

each for the (his)-own load will-be-carrying.

GAL. 6:6

kowwvelTw S8e 6 KQTTYOVLEVOS TOV —A0YoV Tw katnyovvtt ev  maow ayabols

vmincPresAct3S Conj t-NSM vplncPresMidNSM t-ASM n-ASM  t-DSM vplncPresActDSM PrepD a-DPN  a-DPN

Let-be-sharing thus the-(one) being-instructed to-the logos to-the-(one) instructing in all good-(things).

GAL. 6:7

un mAavaabe feos ov ;LUKTUPLZGTQL 6 yap €av  OmELPT av@pwﬂ'og TOUTO Kat
PartNeg vmlIncPresMid2P n-NSM PartNeg vilncPresMid3S RelP-ASN Conj Conj  vsincPresAct3S n-NSM DemonsP-ASN Adv
not Abe-you®-being-strayed, God not Ais-being-sneered-at: which ~ for if-ever might-be-sowing man, this also
GepLoeL

vilncFutAct3S
he-will-be-reaping.

GAL. 6:8

oL 6 OTELPWY €LS TNV oapka éavTov €K TTS OAPKOS 6epweL z/)@opav ) de OTELPWY
Conj tNSM vplncPresActNSM PrepA t-ASF n-ASF  ReflexP3-GSM PrepG t-GSF n-GSF vilncFutAct3S  n-ASF tNSM Conj vplncPresActNSM
that the-(one) sowing into the flesh  of-himself out-of the flesh will-be-reaping corruption, the-(one) thus sowing

€LS TO TVEVUUOQ €K  TOU TVEUUATOS GepLaeL Cwnv atwviov

PrepA t-ASN n-ASN PrepG t-GSN n-GSN vilncFutAct3S  n-ASF a-ASF

into the spirit out-of the  spirit will-be-reaping life age-lasting.

GAL. 6:9

T0 O€ Kalov moLovVTES i EVKAKWLEY KaLpw yap B Oepioopev i

t-ASN Conj a-ASN  vpIncPresActNPM PartNeg vsincPresAct1P n-DSM Conj a-DSM  vilncFutAct1P PartNeg

the thus ideal doing not we-might-be-losing-enthusiasm, to-(a)-time-period for (its)-own we-will-be-reaping not
eK)\uo;LGVOL

vplncPresMidNPM

being-weakened.

GAL. 6:10

apa ovv ws Katpov €XO|LEY epyaéw,ueﬁa TO aya@ov TPOS  TAVTAS ,LLa)\LUTa de TPOS  TOUS
Conj Conj Conj n-ASM vilncPresAct1P vsIncPresMid1P t-ASN a-ASN PrepA a-APM AdvSuperl Conj PrepA t-APM
consequently therefore as (a)-time-period we-are-having, “we-might-be-working the  good-(thing) toward all, especially thus toward the
OLKELOUS TS TLOTEWS

a-APM tGSF  n-GSF

household-(members) of-the belief.

GAL. 6:11

OeTe Atkots  OpLy ypoppaowy eypao TN €LY XELPL

vmincPresAct2P a-DPN PersP2-DP n-DPN vilndindAct1S t-DSF aPossP1-DSF n-DSF

9 be-seeing to-how-much to-you®  writings |-write to-the my hand.

GAL. 6:12

6001 feovory €UTTPOCWTNOAL €V OapKL oUTOL avaykalovoLy vpas  wepirepvesbar  povov
CorelP-NPM  vilncPresAct3P vnindindAct PrepD n-DSF  DemonsP-NPM vilncPresAct3P PersP2-AP vnincPresMid Adv
as-many-as are-willing/wanting to-put-on-a good-face in flesh, these are-pressuring/necessitating you® to-be-circumcising, only
tva TQ  OTAUPW TOU XPLOTOU LT)OOU WUT) StwkwvTal

Conj t-DSM n-DSM tGSM n-GSM n-GSM PartNeg vsIncPresMid3P

in-order-that to-the stake of-the Christ Jesus not they-might-be-being-pursued.

GAL. 6:13

ovde yap ol TEPLTE[LVOLEVOL QUTOL vopLov g/)v)\aaoouow aAda felovory 13;La9 ﬂEpLTG‘LLVEO'eaL
AdvCombo Conj t-NPM vpincPresMidNPM  PersP3-NPM n-ASM  vilncPresAct3P  Conj  vilncPresAct3P PersP2-AP vnincPresMid
and-not for the-(ones) being-circumcised they law are-guarding:  but  they-are-willing/wanting you® Ato-be-circumcising,
tva €v ] 13;Le7'epq OapKL KAUXTOWVTAL

Conj PrepD t-DSF a-PossP1-DSF n-DSF  vsIincFutMid3P

in-order-that in the your flesh  “they-might-be-boasting.

GAL. 6:14

€jLoL de 1% YEVOLTO Kauxaoﬁcu €L w7 €v T®W  OTAVPW TOU KUPLOU ﬁ;wuv LT)O0V XPLOTOU
PersP1-DS Conj PartNeg volncPresMid3S vnincPresMid Conj PartNeg PrepD t-DSM n-DSM tGSM nGSM  PersP1-GP n-GSM n-GSM
to-me thus not may-it-be-coming-to-be “to-be-boasting if  not in the  stake of-the lord of-us Jesus Christ,
T oV €poL KOOLOS €C0TAVPWTAL xa’ ’yw KOGL®W

PrepG  RelP-GSM PersP1-DS n-NSM  viComPresMid3S Conj pp1-NS n-DSM

through which to-me cosmos “has-been-fastened-to-a-stake and | COSmMOos.
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GAL. 6:15

OUTE Yap TEPLTOWUT TL €OTLY ouTE aKpoBvoTLa alla KQLvn) KTLOLS

Conj Conj n-NSF IndefP-NSN viSublncPresAct3S Conj n-NSF Conj aNSF n-NSF

neither for circumcision someone/anyone/certain-(ones) is nor  foreskin, but new  creation.

GAL. 6:16

Kat 600t TW  KAvovi TOUTW OTOLYT)TOVTLY eLpmun em’  avTous KaL €\eos kaL €mL  TOV Lopan/\
Conj CorelPNPM t-DSM n-DSM DemonsP-DSM vilncFutAct3P n-NSF PrepA PersP3-APM Conj n-NSN Conj PrepA t-ASM niProper
and as-many-as to-the (measuring)-rule this will-be-conforming-to-basics, peace upon them and mercy, and upon the Israel
Tou  Beov

tGSM n-GSM

of-the God.

GAL. 6:17

TOU Aovmov  KoTous pot ;L?]SELS‘ TAPEXETW eyw yap Ta  OTLY[LOTQ TOU 70OV €V T®W  OWRATL
tGSN  a-GSN n-APM  PersP1-DS aCombo-NSM  vmiIncPresAct3S PersP1-NS Conj t-APN n-APN t-GSM nGSM PrepD t-DSN n-DSN

{l of-the remaining toils to-me and-so-not-one let-be-presenting, | for the pricks of-the Jesus in the  body

oV Baoralw

PersP1-GS vilncPresAct1S

of-me l-am-carrying.

GAL. 6:18

ﬁ XAPLS TOU  KUPLOV ﬁpwv LT)OOV XPLOTOU [LETA TOU TIVEVLATOS 13;va aSEAngOL apmv

tNSF n-NSF tGSM n-GSM  PersP1-GP n-GSM n-GSM PrepG t-GSN n-GSN PersP2-GP n-VPM HebrewlIndec.

the favour of-the lord of-us Jesus Christ with  the  spirit of-you®, brothers. amen.

EPH. 1:1

TAUAOS ATOGTONOS XPLOTOU 700U dea GGAT]}LCLTOS‘ feov ToOLS d'was TOLS OUOLY €v egbemp KQl TTLOTOLS
n-NSM n-NSM n-GSM n-GSM PrepG n-GSN n-GSM tDPM a-DPM t-DPM vpSublncPresActDPM PrepD n-DSF Conj a-DPM
fiPaul  apostle of-Christ Jesus through will of-God to-the holy-(ones) the  being in Ephesus and to-believing

€V XPLOTW LT)O0V
PrepD n-DSM  n-DSM

in Christ  Jesus:

EPH. 1:2

xapts f)p,w KaL €Lpmyn amo Oeov TATPOS ﬁluwv KQL KUPLOU LT)O0U XPLOTOU

n-NSF  PersP2-DP Conj n-NSF PrepG n-GSM n-GSM PersP1-GP Conj n-GSM  n-GSM n-GSM

favour to-you® and peace from God Father of-us and of-lord Jesus Christ.

EPH. 1:3

eu)\oym'og o feos kar TATTP TOU  KUPLOV ﬁp,cuv LT)O0V XPLATOV o eu)\oynaas ﬁuas €v maoY) EU)\O’}/L(}
a-NSM tNSM nNSM Conj n-NSM  tGSM n-GSM  PersP1-GP n-GSM n-GSM tNSM vpindindActNSM PersP1-AP PrepD a-DSF n-DSF
ffeulogised the God and Father of-the lord of-us Jesus Christ, the-(one) eulogising us in all/levery eulogising
TVEVLATLKY) €V TOLS €TOUPAVLOLS €V XPLOTW

a-DSF PrepD t-DPN a-DPN PrepD n-DSM

spiritual in the  heavenly-[places] in Christ,

EPH. 1:4

kabws eberebato nuas  ev  avTw mpo  kataPolys KOOpOU €LvaL PUas  GYLOUS KAl GULWLOUVS
Conj viindindMid3S PersP1-AP PrepD PersP3-DSM PrepG n-GSF n-GSM vnSubindindAct PersP1-AP a-APM  Conj a-APM
according-as “he-chooses us in him before establishing/founding cosmos, to-be us holy and flawless
KQTEVWTTLOY QAUTOU €v ayamy

PrepG PersP3-GSM PrepD n-DSF

in-sight-of him in love,

EPH. 1:5

mpooptoas  Tupas  ets  viofeotav  Sia  Lnoov xpLoTov €S avTov KaTa v evdokiav Tov  BeAnparos
vpIndindActNSM PersP1-AP PrepA n-ASF PrepG  nGSM n-GSM PrepA PersP3-ASM PrepA t-ASF n-ASF tGSN n-GSN
predetermining us into  placing-as-son through Jesus Christ into  him, according-to the delight of-the will

avTov

PersP3-GSM

of-him,

EPH. 1:6

€LS  emaLvov 805775‘ TS  XAPLTOS AUTOU ﬁg EXAPLTWOEY ﬁyag €v T NYATNLEVQ®

PrepA n-ASM nGSF tGSF n-GSF PersP3-GSM RelP-GSF vilndindAct3S PersP1-AP PrepD t-DSM vpComPresMidDSM

into lauding glory of-the favour of-him which  he-graces us in the-(one) having-been-loved.

EPH. 1:7

€v cf) EXOLEV TNV awo)\UproLV dea TOU a[paTog avToU ™V a¢>eow TOV  TAPATTOLOLTOV
PrepD RelP-DSM vilncPresAct1P t-ASF n-ASF PrepG  tGSN n-GSN PersP3-GSM t-ASF n-ASF tGPN n-GPN

in which we-are-having the ransomed-release/redemption through the  blood of-him, the letting-go of-the fallings-aside,
KaTa To  mAouTos TS  XAPLTOS AUTOU

PrepA t-ASN n-ASN t-GSF n-GSF PersP3-GSM

according-to the riches of-the favour of-him

EPH. 1:8

ﬁg ETTEPLOTEVTEY ELS ﬁyag €v maoy) (rquLg Kat (/Spom]oeL

RelP-GSF vilndindAct3S PrepA PersP1-AP PrepD a-DSF n-DSF  Conj n-DSF

of-which he-superabounds into  us in all wisdom and mindfulness
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